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2. PROSLO VRIJEME OD GLAGOLA ^T$ (uCiti) 



ss ^^ ,x> ^- ^ o ^ * S 2 o ^ s t s* 
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j*5wjji jiJjS b i^Jl .ci—jji O^S IS CJl 

X *** X 

p4^jji lj_p IS ^ .^-jji J IS 




X X - .X 






3. SADASNJE VRIJEME OD GLAGOLA ^STi (uciti) 
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•^ X XXX 

O x" x .* x* x >* x # •* O J« >* x ** * jfif** " * 
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4. PROSLO VRIJEME OD GLAGOLA ^J (prod, uspjeti) 
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Mi smo prosli. Ukkj ^>J Ja sam prosao, la Cc*j*J Li! 
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Vi ste prosli. f^*-> *£\ Ti si prosao. 
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Vi ste prosle. ^y^^J ^jJl Ti si prosla. 
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Oni su prosli. I>>^ ^ On je prosao. ^>J y^ 
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XUXXb^x Oxxxx 

One su prosle ^>^n ^ Ona je prosla. c+*s>6 ^ 
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5. ZAVISNI NACIN OD GLAGOLA j^ ( Jii j£ 
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Trudim se da prodem. «J I ^ ^4^- 
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Trudimo se da prodemo. «w ^ Jl^j>J 
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8. TEKST SA POCETKA LEKCIJE NASLOVI SA ^>U 
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10. NEPOZNATE 



prosli, uspjeli (nadzihun) 
hvala Bogu (el-hamdu lillahi) 



mi smo ucili (zakerna) 
mi smo prosli (nedzahna) 
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-azred (saff) 



sada (el-ane) 






mise 





mi radimo (na'melu) 
mi slusamo (nutiu) 
nastavnike (mullimlne) 
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mnogo iKesiren; 
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da prodemo (kej nendzeha) 
svake godine (kulle senetin) 



ako Bog da (in sa Allah) 
dolazim (kadim) 
da uzmem (li ahuze) 
da ucim (ii uzakire) 



igraliste (mel'ab) 
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da klanjam (li usallije) 



^^Xd 






** ■? 



ni - a 



S 





8 



o JS 




~=*=^ 



WJ 











*='- 



« ^*- - '«i"^^«i - *-**-;*. 



/ 4 



V7 



v n,.-> 



j **iPtfV»* «l * » <A > «fr <^ * lfr 1 1^ " i T *&+f rf 






■ - *A 

Wl«P(iiMH0MM| 



w*tfw*r**''*** 



;-f **- <^ **■*# * -e^^;-^. 











JL&U 





ji 



Jin 




S 

— 



o ^o 









«** 



( jJ* J& .o 




^ * o 




1 1 - * " " °i i ~ "V f * i * f ' * C" " "* "* °f 



\ ♦ V 



•* 



l*^* 



^ o 



i>°^ 



JuJ 



^^^ >s» *!* ^ J t^ * s ?■ s o > 

£/> ■"**■> j*-*-*-* y^j -cT- ' 



• o 




-? o 



u 



Jl^j . 











^tf 



r " " i "•♦ " " to # o 



s * 



9 



1. ODGOVORI NA SLJEDECA 











3 ,• 




• .$ 



o ^A^-^ J\sAsJ ? ( ! 



X . X X ,> • 

5U* 




• fa^W W" 



Jl 



*^ 



* 




•• 







I 



L*U 




o 



„^(>i 



u 




I 



sO $ 



% 




f S <* ** v 



ju^j-a ^wO L-h^J CJT^' 




• ^a*^uw 



^ . . *•* .^ , • 



ju 





2. DOPUNI SLJEDECE RECENICE 
RIJECJU 




\7 A I? ATTT 







( 




^ O ^ Q 



.• ^ x O - ^ Ov 




*i 



i^V. 







x . x x 




v 



> 



-^ >* 



*^ ^ 












^" •* 



r 



Ju*X> 






T 



( 




6 



4 



l j 



o ^ 



J 




>° 






O s s> s> O s 0, 




(JL.^JI- Ji 






$Q fi & 



\p ^-*^^5 1 



a ^ .^ 




^ 



ju31) . 





L^^ 



-** 




) 




Cg$ (^2^i> 






v 



3. ISPUNI PRAZNINE ODGOVARAJUCOM RIJECJU 









w*3 




ll 



J #x * 








•" 




,rj3i 



O ^ P 



J 




<** 




* £ 



XwO^uJI 



£ , , ^ -s-x 



I 





J^ 



'J 



LaJI 



u 



* 







-S O y f $ s-Q 



n, 




ekj etc***! a^J 



,»q . J* ^ w ,< 



„j^: 



liJJi 



* 



.B O 



V- 




** <s y 



^^^ ^-" ; 



\ 



I 




i 



Q 



10 



4. SPOJI RIJECI SUPROTNOG ZNACENJA 5. DIJALOG 
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6. GRAMATIKA 



* s 



Glagol JU/jji "red, kazati" je nepravilan glagol. Zove se 



edzvef (supalj), jer mu je srednji konsonant slab (v). 




S i .. * 



vrijeme glagola Jb glasi: 



Mi smo rekli. 
Vi ste rekli. 
Vi ste rekle. 
Oni su rekli. 



One su rekle. 












Ta sam rekao, la 
Ti si rekao. 
Ti si rekla. 

On je rekao, 
Ona je rekla. 
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me glagola JjIj glasi: 



Mi kazemo. 

Vi kazete. 
Vi kazete. 
Oni kazu. 
One kazu 
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Ja kazem. 
l kazes. 
li kazes. 
On kaze. 
Ona kaze. 
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Poslije glagola 3>Vj*>Ju> "ud" u arapskom ne treba pri 



jedlog, pa demo, naprimjer, reci: 

Usao sam u kudu. c~3\ eJ£o Usao sam u skolu. !LTuu3l c 



<* ** 



tjj^ji c*a>j> 



ima 



stoji poslije drugog clana genitivne veze, odnosno poslije 




njegovog atriDuta; naprimjer: 
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Ovo je nastavnik. 

Ovo je nastavnik arapskog jezika. .aLyJl ixUl liii Qi 



£ * «* Q . ^ I . . > £,- * 



Ovo je novi nastavnik arapskog jezika. 
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JjJjfJ! Lu^d! ZjUJI ( Jjuo Ijjb 






Ovo je direktor. 
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Ovo je direktor Skole. .L^jjuJ! ^>ju> Qi 



Ovo je novi direktor skole. J^J^ I aL-VjuJ| \»ju Qi 
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j>J je upitna cestica, a znaci "ciji, cija, cije" 
Cija je ovo olovka? S JtaJ I Qa °>J 



Ona je moja. t( J j& 



2 *" ** q ^ o ^ 



Cija je ovo torba. SLJl*JI oia ^J 



Ona je moje sestre. . { j^>i ^ 
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7. NEPOZNATE RIJECI 

direktor (mudtr) jjuo 



razred, ucionica (saff) 
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nastavnik arapskog jezika ^Lj^aJI 1*111 J 
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stigao je, dosao je 

jucer (emsi) 

dobar (d^ejjid) 

cas (hissa) 

casovi (hisas) 

danasnji cas (hissatu-1-jeum) *jJ 

£itanje (kirat) 
bosanski jezik 

direktorica (mudire) *ji<** 

ciji, cija, cije (li-men?) 
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Ova knjiga je moja .^J ^l^SU! li* 
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^jJjJ! UJ Jb I'Su -0 



^*^o ^.^ 



$<ul J cJU lib -*\ 



2. UVODNA CESTICA jl (zaista) - CITAJ I PREVODI 
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.J-^> > >JI — > J~*>J*j|jj — > j^>^ 
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Au&Lxjs &J-a I ^ ^LoJjca *LLo I ,* 
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3. CESTICA ^5J (a, ali, dok, medutim) 






. UL <ui ij^j ^Ul (^jj J_^ JO 

-" * > S ^ 

More je lijepo ali su ljudi u njega bacili so. 



* s ,/f ,0 , ? - ^ ^ ^ >t o^O 



.^jls oll'i ! ,%$J jujb. clJI 

Kuca je nova, medutim, namjestaj je star. 



4. 




Cestice jl (zaista) i ^£3 (ali, medutim) traze da njihov 
subjekt dode u akuzativu; naprimjer: 



More je lijepo. 



SO sQ 



J~^> j*J 




je more lijepo. 




& ,' & . S 6 s>Q 



Zaista je morska voda uvijek slana. . LJl a «JU J*Jl « C jl 




=5 ,0 )' s ^ $ ' i ' „ >> , ^ ■* •* 



Jabuka je mnogo, ali je cijena visoka. .*j5ja j3l jSU j*j£ rUJ 
Cestica jl, kao i sve druge cestice ove vrste, moze biti 



spojena sa spojenom licnom zamjenicom, i onda glasi: 



16 



4j 



0. 



^ .a 



ell 



a- 




JJu?\ 



J* 



+ ; 



o 



a 



+ ,* 



01 






55 



o> 



5? 



L^jl + J» 



■> 



Ul + 



5J 



o 



o ^ c- 



r^! 



o ^ 



X 




+ 6: 



-< o <: 



^ 55 



51 * 



cr^! = t>* 



+ ,* 



oi 



o ^ 5J o * a* $ 



2 ,^;5 5? ^o^ £ 




UI/LJ 



Glagoli Ji/fJ* (praviti) i glagol J^j/ ^Jt (baciti) su 



nepravilni glagoli. Zovu se nakis (krnjavi), jer im je 
posljednji konsonant slab (j). 



^^ ? 




Proslo vrijeme od glagola 
Mi smo pravili. 
Vi ste pravili. 
Vi ste pravile. 
Oni su pravili. 



x x 




:rt Cr^ 



O 2 **s o 2 of 




•^ 5« > 




lasi: 



Ja sam pravio, la. 
Ti si pravio. 
Ti si pravila. 
On je pravio. 



One su pravile. &~> J* Ona je pravila. 
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Sadasnje vrijeme od glagola cr L i glasi: 



Mi pravimo. 

Vi pravite. 
Vi pravite. 
Oni prave. 
One prave. 
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Ja pravim. 
Ti pravis. 
1 1 pravis. 
On pravi. 
Ona pravi 
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moze 




om, pa onda ima znacenje tog prijedloga i te zamjenice, 
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odnosno imenice na koju se odnosi; naprimjer: 
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njega" (u more); J "njemu" (sinu) ili Qj "njof (majci). 
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5. DOPUN 
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[ENU GLAGOLA 
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(baciti) U 



PROSLOM I SADASNJEM 
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Proslo vriieme 






S> a 






u 













x* ** 



o fi 



\jj>j pjb 



* O * S $2 



Cjr^J U 



J* 



S o 






** 



J 




of 



++ 



%^**^J 



of- 



** s s 



LS^J J* 



o 



+r ** 



^~g**~yffi ) / /*&* 




vnjeme 



♦ 




J>0* 



** 



f?^ 



$ fiof- 




?0 s OS 



^ o ^ £ 2 



u 



Jr 



o> 



0> 




s ^ 

y 



ur*S <jP 



6. NA POCETAK OV1H RECENICA STAVI CESTTCU 

PROCITAJ PRAVILNO 
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7. NEPOZNATE R 
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obala (satf 



more (bahr) 
pljesak (reml) 
on pravi (jebnl) 
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sitni kamen, si 
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trazio odobrenje (iste'zene) o 

da se okupa (en jestehimme) 



t & s 




$ s o ^ cT > 



J 




on je skinuo (halea) 

on se okupao (istehamme) *** 



& 



posto (lemma 
odvela je (ehazet) 
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on je lzisao 





•* O x*Q , v •- •<- •- •* 



kakvo je more? (kejfe vedzedte-1-bahre) ^>*JI ^^>j ^h^ 



ljudi (nas) 

oni su bacili (remev) 

so (milh 

ona se nasmijala (dahiket) 

slan 
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tr 1 

•/ 
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*^ 




uv 








narnjestaj (esas) 
cijena (semen) 
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^L A l 
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2. DVOJINA SADASNJEG VREMENA 
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Njih dvije nose mnogo stvari. 
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Vas dvojica nosite mnogo stvari 
Vas dvije nosite mnogo stvari. 
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3. IZMIJENJAJ GLAGOL 

NJEG VREMENA 
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4. UPISI DVOJINU I MNOZINU SLJEDECIH IMENICA I 
PRIDJEVA 
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6. PREVEDI NA ARAPSKI 
Njih dvojica piju sok. 



Njih dvije igraju kosarku 



Vas dvojica fiLtate pricu. 
Vas dvije sjedite u ucionici. 
Ahmed i Muhamed ulaze u dzamiju 

Sumeja i Merjem idu u skolu. 
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1 a*fi 



! IjSw/ : *jLJ 




7. ODGOVORI NA PITANJE "POSTO JE"... KORISTE 
ILUSTRACIJU 
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8. GRAMATIKA 

Nastavak za dvojinu glagola u sadasnjem vremenu je ANI 



( q I «); naprimjer: u5w "onpiSe", jL£j "njih dvojica piSu", 



itd. 



!^j je upitna zamjenica, a znaci "posto?; naprimjer: 
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9- • ^O .^. ^ o •. 



Posto je ova knjiga? S cjL£J! II* *j\j 

Ova knjiga je dvadeset dinara. JjL»i &j£*-> v' J ^' '-^ 



• ^ 



9. NEPOZNATE RIJECI 

u subotu u podne (zuhre-s-sebti) cJJ * J I Jft 



0$ . y O -? 



Seder (sukker) 



ulje (zejt) 



novae (fulus) 



^ ^ j» 



on pomaze (jusaidu) jlcLw 

on nosi (jahmilu) J-^4 






stvari (eSjau) 

on kupuje (jester!) ^ 

bojice (ulbetu elvan) o IJ I iJx 



:: ♦* 




^s*+i 



piletina (dedzadz) r 1>j 



♦♦ ♦ 



slatkisi (haleva) l£^> 

voce (fakihe) lp U 

njih dvojica nose (jahmilani) o^^i 

prodavac (baT) *jL 



o • q . >* 





dobra vecer (mesau-1-hajr) 

ja hodu (uridu) 

posto? (bikem) \ Jnj 






o s x ^ 



izvoli! (tefeddal) JJai 




u" 
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NA SLJEDECA PITANJA 
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2. SLJEDECE RECENICE PRETVORI U MNOZINU PRE 
MA DATOM PRIMJERU 
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3. ODGOVORI NA SLJEDECA PITANJA KORISTECI BRO- 



JEVE IZ ZAGRADA 
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4 SADASNJE VRIJEME GLAGOLA s \j I / Juy_ (htjeti) 

Ja hocu Ju j I U I 



J» ^ 






? ^0> 



^ '? s Q* 



Vi hocete a ^-by *£JI Ti hoces ju j CJ 




<* 




^ " ^ ^ ^o> 



**^j 

•* 



> 0> 



Vi hocete j^ J /j^I Ti hoces CyiMJ ^ 



X ? o ? 



? } * » 



Oni hoce ojMji &* On hoce Ju^» y* 



,- o ' t $ S fi ? 



S* 



One hoce /o -> ,*j* Ona hoce Ju J j* 



—^ fc-j-g 



^ ^ 



.« * 



5. OBLIK SADASNJEG VREMENA GLAGOLA jl^/jX. 



(biti) 



* J^ > © 



Mi budemo jj>J i *pJ Ja budem 



$ ?. s Q ?0* 




Vi budete A J j5sJ *jJ I Ti budes 



^^ $ fof 



Vi budete ,OsJ ,*jJI Ti budes 





ni budu 



* J* ,- O ,8 




J>j*-> (^ On bude jjSL. y> 

One budu ^SC ,y> Ona bude jyo ^ 






6. SADASNJE VRIJEME GLAGOLA vC/m (prodavati) 



S s ? o 



£ > ^£ 




prodajemo a^J Cr^ Japrodajem *wl u 




^ o J*o> 



u~* 



Vi prodajete by^P ^ I Ti prodajes 






o C- 51 ^o> 




• 




prodajete ^J ^ I Ti prodajes 






\^fi 



Oni prodaju by-^t ^ On prodaje *^ jj*> 



/ o V ji ; 



s o s V S- * S X 

One prodaju ^j^uj ^ Ona prodaje ***J ^ 



*-" ^ 



7, GRAMATIKA 



o > 



Ako jedna od cestica J < jl < ^p i jos neke koje demo 
kasnije uciti, dode pred oblik glagola u sadasnjem vreme- 
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nu, onda ona zahtijeva da se posljednji vokal tog giagoia 
cita i izeovara sa fethom, odnosno da se u drueom lieu 



jednine zenskog roda 



svim. mnozinama muskog i svirn 



d vojinama oduzme NUN ( j ) . Sve ove cestice 
J * jl i 




II J // 

znace aa 






se zove zavism nacin. 



Zavisni naein glagola 



? 



^o/c^&Ju (ici) 



On hoce da id 



o 






J 





e 







w»*&»L> j-& 



Ona hoce da ide 




; hoces da ides 



^ ^ o . • o Jr 2 



; ; 



•• 







o > ^ 



o> 



w^**U jj I «ta ?j c-*j 



Ona ide 



y o _ S y 




i i 



7 c5* 



^* 



ii ides (m.r.) <«^jj cJ 



j 



a hocu da idem 



S X 



> o > fi . f s£ 



<~J^ 
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I Ju 



** 



J 
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J 2 -'O > 

Ja idem *^S 







* 



Mi hocemo da idemo 



x >* O .> O > ? ? 2 Q 






x 



^ /O,/ J» ^ 



( y*J Mi idemo u^JJ 



J^ O .^ O > 



.* .* .* 



Oni hoce da idu Ij^Ju jl djJ^A &* Oni idu 



>./-© 



>> 



.2^ o. .- o > 



* ^ o ^0> 



^x o ^ o ^o> 



Vi hocete da idete Ij^JJ jl ^jJUy ^j\ Vi idete (m.r) jjJ*JJ *jo 



Ti hoces da ides ^ti «ji ^-^ ^' Ti ides (z.r.) ,w*JJ CJl 






Njih dvojica idu 
Njih dvije idu 



•* ** 



L^jj Ljb 



xx C> s- 



Vas dvojica idete/ Vas dvije idete o^-^ ^-^' 



Njih dvojica hoce da idu 
Njih dvije hoce da idu 

Vas dvojica (vas dvije) hocete da idete 







5 *T. O 






j 1 o ,J r: 






Ui 



-^ 



O 1 0'-4y 




1 ♦♦ 
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x 



30 



One idu . 

Vi idete (z.r 



I One hoce da idu 



Vi hocete da i 





dagola 









^ s 



o u 



^—S/jjSw (biti) stoji u akuzativu 





Ja hocu da budem ucite 
Ti hoces da budes pilot. 
Ti hoces da budes krojacica. 






Un hoce cia 



Ona hoce da bude ljekar. 



Mi hocemo da budem 



* Irs * 





> » 
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' is' 
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OjPM 6 } Mji J* 



<L 




f^s Q Jt * 3 





c - 



Rijec 



*J» o 




( 



rat) je imenica zenskog roda po upotrebi. Takve 



>P o 



su jos imenice: ^^wi (sunce), * L** 



: 








^ ^ 



f w^™" 



ijaca). 

Ovakvih imenica ima jos pa demo na njih ukazati kad se 

pojave u tekstu. 



Namjerna recenica sa zavisnim nacinom 
Trudim se da prodem. 
Idem u dzamiju da klanjam. 




of: o 



• • ^ 9 *-. * ** O 






© v Q 



•*" -0 J? 









■0 fio /V s 6 ' f- 






Ucim arapski da razumijem Kur'an. jI^aJI *~p*i -u.; jjui *juji 



Hocu da budem ljekar. 
Hocu da popijem sok. 




^ ♦* ^ 
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8. SPOJI DVIJE RECENICE KAO STO JE U PRIMJERU 



w> 







0, . >^ £ •• -^^O^v Q „ -J* ^ > 
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o ? 



(J^J 





•"' ■* - 



jJiJI sj> 
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* - 11 ,w>oj - .ulJI r^i! -V 
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9. NEPOZNATE RIJECI 



S o s fifio fi 



on ima pet godina (umruhu hamsu senevat) CjIjJL* lj-***' ^x 



SP o , • o -- 



jednog dana (fi jeumin mine-1-ejjam) >b^ I ^ > ji ^ 



razmisljao (fekkere) 
posao (amel) 

koji bi radio (ja'meluhu ) 



# 




2 $* 




■'<* 



9- 9 



kad bude veliki (indema jekunu kebiren) \^S jjS^ UXL£ 



da lijecim (li alidze) 
bolesnike (merda ) 
rat (harb) 
stolar (nedzdzar 
da pravim (li asne'a) 
drvo (haseb) 
i tako (ve hakeza) 
mijenja (jugajjiru) 

zanimanje (mihne) 






=^£? 



'J* 



o s 




^ /O * 



GJ 




1 







*+ ** 
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da ore (li jahruse) 

plug (mihras) 

da sije (li tahita) 

vojnici (dZunud) 

kuha (jahbizu) 

mesar (kassab) 

pilot (tajjar) 

koliko imas godina (kem seneten umruk) d^-t 2j— * pS 




A 



£ 2 ? " o s 



ucim (etellemu) 






3-ARAPSKIJEZIKVI 
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XX* X *^ 
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x x 
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O *♦ 
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I 



x xx 
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jLp^U $LjL 



^ ^ o > 
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i—ftstf 



•• o ^ 



Ljuj 






<w*-3j jUAUj jj-^jJJi C*3j J^J^ 
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X X 
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-0 x o > *• a 
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f ?. xO 
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s *~> O , -" •* xO^ 

5j^ I Ljb 



0^ 



o 



x x O 



^J%zJu liu -A 



X X 



!jU>U u isu -v 



3- VI 



35 



2. DOPIJNI SLJEDECE RECENICE ODGOVARAJUCOM 
RIJECJU 



2 A s 2 x o ^- . ^ Q ^ / O Jf 




"%«£) J-oJj JUUul -> 



9 * * 






(^IX- fyu - c3w) .X*3lkJI cjL^ <J JulJ -f 



*. >0 x >*V • S fo^^ ^-o^o 



•* O •* x O •* ,• O •* • s v • • *-" .0 x J 1 



(jUUi - jk>?u - o>>%) j 6W o*^ I ^* -° 



• x 



3. DOPUNI SLJEDECE RECENICE I PREVEDI IH 



^^o> ?f * * \'* \'A fey 

^ji! ^jSz ^>w Ul — 1 



• 






4. IZMIJENJAJ GLAGOL ^j^l^S^H (trcati) U DVOJINI 
SADASNJEG VREMENA 





s 9- s s 


lli 


Q s s * 


«— — . 


x- ^0> ^ Ox 0> 


— C2t 


s s 0> 

^^>u u»! 


5. DIJALOG 









^ ^O^^^ •Ox 



Je li ti otac kod kuce? S ^j- <^-^j J* 



^^o 





r 




0^0^ o £ •• £ • s ? o £ fi s .$ . ? ?^Q <' ' ? ,s o £ 






I I 




^* 
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>* fi s * fi s s ? .s O ? 

. $J>J-# J& * **-> • (J 

/ f s s ? s $ S Qs, 

? O s> s ? Q s *> fi . s 2 



ij-i-JLo u>«» 4^j ;j 





$ ' Q 



-T 






^ • 



6. GRAMATIKA 

Naucili smo da pridjev stoji poslije imenice na koju s< 
odnosi i da se s njom slaze u rodu, broju, padezu, odrede 
nosti i neodredenosti; naprimjer: 



>* q ? s o £ 



Esad je aktivan ucenik. k^iJ JuJu JuuJ 



o" ^ 



Suada je aktivna ucenica. XL.,^ 3-LJj ^Ikl* 



<* ^* 



-*.- o 



.5? 



^•<- ^ 



-Rijec ^u^j^ "svoju lekciju" H> JJ +J\ "suru" usljedecim receni- 
cama su dodaci glagolu, odnosno objekti i kao takvi u arap- 



skom stoje u cetvrtom padezu ili akuzativu: 



2 s o s 2 s> o £ £ 



Esad je procitao svoju lekciju. ^ji Juu* 




3 , , * .s } o 



Suada je naucila napamet suru. IjjLJl sUl* ciai 



* fi 



? 2 o 



J>:t je zapovijedni nacin od glagola Jio/ J>Ju (uci). 



s s Q s. 



4 s s 4 0$ 



Rijeci: *j-JI (danas), I-lc (sutra), LvLw? (izutra), !^-b (u 



3" 



** ** 



podne), a L^w© (uvecer) su priloske odredbe za vrijeme i 
stoje u akuzativu. 



f- 



$ * t f- 



- Rijecca *Ji (jer) slozena je od dvije rijeci: J + jl = j*i a 
upotrebljava se kao veznik u uzrocnim recenicama. To je, 



ustvari, cestica jl koja se sada izgovara sa fethom zbo 







toga sto je u sredini govora ili recenice: 



Uzrocna recenica sa LI-ENNE (jV ) /jer/ 



O & , , ^ Q s s £ Q s s ? $* 



s s „ •• 



.c-*jJJI C*3j ^jLjujj t>^jJJi C^j jL^jJj L> g > 2 <jl?^>U LoJfc 



•* -^ 



Njih dvoje prolaze jer uce kad je vrijeme za ucenje, a igraju 
se kad je vrijeme za igru. 





£p * • o * o *» f o 



Vratio sam se iz skole jer sam bolestan. 
Fatima je otisla u biblioteku jer je nastavnica odsutna 



6. NAUCI FRAZE 



-*Q^^> ^^Ox- ^^" 



Prisutan sam. a *> ** U I Prisutna sam. b*>^ u I 





* o • -Or -f > o x -*J? 



Zauzet sam. J>*-^ wl Zauzetasam. aJ jJLLo u 



•* . ^ 



Putujem. ^lw> U! Putujem. I -y 




* .** 



7. PREVEDI NA ARAPSKI 
Ja hocu da budem ljekar. 
Ti hoces da budes pilot. 
Ti hoces da budes krojacica 
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On hoce da bude stolar. 
Ona hoce da bude uciteljica. 
Nisam isao u skolu jer sam bolestan. 
Isao sam u bolnicu jer mi je otac bolestan. 
Zejneba je otisla na stanicu jer joj majka putuje 



V 



8. NEPOZNATE RIJECI 
Esad (Es'ad) 



S ^ o Jr 

■A- 



fi 2 



citanka (kitabu-1-mutalea) ajJlLjl ±J(s£ 



ona uci napamet (tahfezu) 

sura (sure) 

naucila napamet (hafizat) 

vrt, basca (hadika) 




>u 



5j4^ 






4JU«k> 



s s O s 



njih dvoje se igraju (huma jel'abani) jW*^ 



njih dvoje tree (huma 
za njom (veraeha) 




OHj*H 






U* 






jer su njih dvoje (li-ennehuma) U^J^ 



t . . ? s' 



lit* ° 




vrijeme ucenja (vaktu-d-dersi) lt'j-^ ' ^j 

vrijeme igranja (vaktu-1-leibi) i 

lijen (keslan) 
udi! (udhul) 
amidza (amm) 







? o s ^ ? , .y Q 



9- o 



Je li ti babo tu? (Hel validuke mevdzud) \ *j>y> eJjJIj Jj* 

ima, postoji, prisutan (mevdzud) 

daidza, ujak (hal) Jl> 




°9 



D 



takoder (ejdan) 
zauzet (mesgul) 







veoma 




r 




\/ j0T ^ Q j? ^ ^ 

Sta rade njih dvojica? (ma za jef alani) j*a*^ '^ 

' 2 2 

njih dvojica putuju (huma musaf irani) j ly L^ CJ& 



O ,- ,> J> 



njih dvojica se pripremaju (huma jeste'iddani) jljuc^ U& 
za put (li-s-seferi) 
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* { $ . . ? o 4 ,s. 






l.J 



U^J 



j}\ 










♦♦ 



x* 
£ x q 






x P O , -?0 ^ xO x Q> 



fjif 



Wl 



.ioJuJI ililxu eJL* ^Jj Lfcji July I Jilj oUlj^>JI <*JL>A> 



x x x . 

o S f * 2 ^ fs 



X ,X X 



X XX 

x ,x x x Q . x x x 



.^JUJ^A JJ^J "bj-~£ ^^'J-t^ W"^ •**-*■*■*> Ij Oulj-sJ>JI iLjl> 



*.s 



X X 



X X 



^ -<- ,X •" X XXX XXX X X- f ^ X *«* ^ f i 




x x 



j ^ 



r,u> 



j 



.cJjj 




i>*^ 




x x . x* ,- - 





• X 



x x x x 



Lx .x x x Q . x x x x x ^O -X a> X x x x 

♦ I il**** * * ** ^^ I I * t I * ** 



*?. -* 



X X 



x 5> 



X X 



o > ^ 









c^ 




* ^ 



f 




£ 



c^ 



3 jjJJ 



fO/ * 



I "" ** i *% I % tiki** 

•J~*> u^-jj Ji> Jii *J .oUI^^J! <uj_j> 



X 






X 

X . x 



X X 






o 



o 



j 




r 



j 




{j 



a .5 





J 



dilli 



•- OP O, •- x x ^xx^^- 



x . xxx 



•* x 



xxx X 



x x O x 



^ ^ ^ °* I i / I y// ° '% i "% i i' ' ' ^ , /« xOx 



41 



* 



1. ODGOVORI NA SLJEDECA PITANJA: :&J - > 



^ £■ •'O • ,^o j? ^ ^ ^-^f ..x •• 






■ 










? ^o Jr «* fi o £ s ^ o 



5 yj jj I u> ^.ai ^ ^5 1 jl* V ! ^ygauii J^ 5 "" ^ 






fOulj-jpJI 4Jb,A> <J L /2ji3 jS\ jjb u -1 








c* 



V 



^ x o > ^ ^ 



5 UUJU* J^C? jii Ji ~^ 






Souuif 1 4JL>jo ^i J:>L? loj ISU -\ S 



s s s s £ 



ScUS Jlju L«*j {y\ 



2. DVOJINA PROSLOG VREMENA 



Njih dvojica su otisla. La3 L-& On je otisao. ^3 






** «-* >» x *<■ J* Q s ** s s 





je su otisle. Lu^i Lj* Ona je otisla c^S ^ 



Vas dvojica ste otisli. U^i Lwl Ti si otisao. c^h cJ 



^o^^^-5o> O^x o> 



Vas dvije ste otisle. Ljljo Lw! Ti si otisla. c^i cJ 
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3. POREDENJE PRIDJEVA: VECI, VISI 








• 



cUS,- 



2 so 



Cr° 




v ♦ 



U 



^uD! Ijjb 




Ovo ie naiveci kafez. Ovai kafez ie veci od onoga. Kafez ie veliki. 





J 



j 




3> 



> 



najvisi djecak 



* *. • 



visi 







visok 



4. 


OBLIK 


J^el 














> 

jib .J 


£ 


ljep§i 
<J bolji 




j^t 


lijep 






I'M 






-* " ° <f 

ft J* 


dobar 










manji, 


mladi 




mali, mlad 




X •* 





5. CITAJ I PREVODI 



♦ ♦ 



S s- 



fi o fi 



. v^ \a j*~& I ^^^ J • b r? * *^ **** I • ^-° J < 




s 



Jr ^ 



r 




* 1 



S * O J} A 







* 



.oOiiji:- 



.? X Jr * 

♦ 



<y> j*~* 



♦« 



x 



^ 



•• 



S 



eJJb 



0.1 .s. 
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6. PROMJENA GLAGOLA •,£ U PROSLOM VREMENU I 



NJEGOV PREDIKAT 



Sadik je bio sretan. 
Ti si bio sretan. 



L 



ja sam bio sretan. 



Ti si bila sretna. 



Ja sam bila sretna. 



£-S 



if 



oC 



x*" . •" 



f. 



*& J 



•* *" 



15" 





L, 



^ 0^ 



^s^ 




Fatima je bila sretna. 3-u*^ 21*1? U cJo 



0>» 





?• -- 




^ 0.2 



♦• • 







i 









Oni su bili sretni. 



Vi ste bili sretni. 



Mi smo bili sretni 



One su bile sretne. 



Vi ste bile sretne. 
Mi smo bile sretne 




^ o to* 



Jl. 




"" i2- 







y 



s 



7. GRAMATIKA 

? s o > 

Pridjevi se porede tako sto se pridjev pretvori u oblik J^i I 



o o 

i tome se doda prijedlog ^ (od); naprimjer ^ 
od) 



■ISl (veci 



D 



Cr* 




cMJ 



t * ■$ ^ 



Slon je veci od medvjeda. 



jliif ^ Jy?l ci—^i Jusuf je visi od Kenana. 
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Predikat glagola 'q& stoji u akuzativu; naprimjer: 



ijuju- JaC? jo Sadik je bio sretan. 

(sretni) je nepravilna mnozina od pridjeva 








(sretan). 



Pade2i: 



NOMINATIV 



AKUZATIV 






u? 



* 














^ o ^ 





I V 




»p 



DU 



S ,S S S 





\X^x^j i Ow? Ali 



*y ^ 



• 5- 



L? 



o 



^ 







C \^JSL*M I <jj 




i? 






8. PREVEDI NA ARAPSKI 

Sarajevo je vece od Zenice. 
Sunce je dalje od mjeseca. 



Mlijeko je bolje od caja 
On je manji od mene. 



9. NEPOZNATE 
vrijeme (d^evv) 
trazio je (talebe) 
slozio se (vafeka) 




TT ECI 



AJ 



i 




L& 



&b 



a ? 



*f 4* 



s s 



(hafiletu-1-medine) 
ptice (tujur) 
razlicite (muhtelife) 



$ * ? 



j 



3? 



<* . ** 



o 9- 



— ♦ 




konj (hisan) 
kafezi (akfas) 
paun (tavus) 



gradski autobus l^xJ\ a1jI> rep (zejl) 



perje (ris) 








" 'it 

4 



nakon sto (ba'de en) />! jaj 



kamila (dzemel) 
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* ^ . ' PP o. fi 



S" 



zirafa (zurafe) iiljj luna par ^UWI ZiJi> 

magarac (himar) jll> (hadikatu-1-el'abi) 



* 1 
voz (kitar) jlkS vratiti se (redzea) 







■ 



^ 
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•T 



/ ts^** L *-* J s— «/ i 



* o £ 



L^J 





I 




■ ^ - - - 



■u 




o > 



* 5? ^ -? 



i wMv^ * / j^ttW * * — — --w- — — 








♦a 



ju -> 



:> • * t * 



^P>* «xx 



* I juU I U j ij . * Cu3 



^*j<y 






^ o 



4 



J 




FT 






JJ I J 4^ ; j^J ! 










X 






♦* ♦♦ 












\ 



^ajA-i*" 1 ' 



^ ^ o 



w 






<* s* 



4 













-S 2 • W/PJ?, 





5 



^f 



j!j 






x ^ 



x ^* 











WW <J>* 



O^ OJ 



r 



•* «< • 



juji jio 






ij Jl> fti 



u3i 






s s s £s s s V & . . s s * s yCk s 



Ur 3 ^' .-^^'i ^r 



*>UJ 



^J^ 




w* 




o ^ 



J 




♦^ 




I 



X 



^ ^ 



tw^^ii 4 ^JU-L Jb.ia. fl 7 :JUj ^jSsJ 
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l.ODGOVORINASLJEDECAPITANJA: :il£j 



x x O Jr 2 s x x x- x x 

x 

x x- '"jf > x 2 2 O x x- x- x 









CH' u-* 



o 




2. DOPUNI SLJEDECE RECENICE ODGOVARAJUCOM 




-f -"^ -f O •? * fi f tt t 'O ^ * + 4 $ * 9- 



\q«* ol JjI - ^^ol - <l*^j>JI *jj) . . ^j'j -^*^> ^yLju^ -\ 



O >T x x-0 * fi xO 



xO £ x x 



(^i - ^LS' -J^i).^) ajj dUjjbLi ^ iijj^j -Y 



j* ^ * ^ 



X 



x ^ a< ^ -^ * rl -^ ^'^•^-l. 2 ^ H- 



( C UJI - dU-JI - V L5JI) 



^ 



*fr*r 




r 






(ItLJ! - ^ul - L^jJlJI) ^^> jj -i 

X" X 





x Qx x x 





• 



O x 2 x O >* $ 



Q*9«#*«4 








"\ 



3. PROSLO VRIJEME OD GLAGOLA ££7&l£ 



a -2 o. 



Ja sam rucao * IjJJI cJjUj ul 



(?• xx x 0/ 



Ti si rucao * IjJUI cJjUj cJl 



x ,x x Q Ox xx 0>r 



Tisirucala JjuJI cJjUJ CJ 



x 
x .xxQ, x,x ,xx xx* 




On je rucao * IjJUI JjUJ y> 

Ona je rucala * IjJ«J I cJj \jj "^ 



48 















Mi smo rucali 



* IjJu! LjjUJ a^J 



Vi ste rucali 



O . 0^0 



O -*0> 



Vi ste rucale 



Oni su rucali 



One su rucale 






LT^ 



:cu3 






•* ,• ^ X 



4. SADASNJE VRIJEME OD GLAGOLA JjLj/JjL^ 



. i» 



> ^> 



Mi rucamo * ljt*3l Jjlllj ^^kj Ja rucam * 0*3 1 JjlBl Ijl 



Vi rucate 



P / -?x x^x-0^0> 



• .x ^ a , ^ 



S S S s 



* I Jt*) I j^i j bs j^J I Ti ru£a$ * I jJJ I Jj Ui3 



o> 



£ -»o> 



Vi ruCate <■ IjlAJI ^jl^J ^j 



TirucaS *LiJI uJaL^; 



Oni rucaju 



p , x -?^ . ^> ^ o J* 



^ IjJui jjJjL^j ^ On ruca * IjJul JjU^j y^ 
One rucaju * IjJul ^jb ^ Ona ruca * IjuU! JjU^J ^ 



-* 



> * 



5. BUDUCE VRIJEME OD GLAGOLA jlj/jj^ 



Mi demo posjetiti 
Vi dete posjetiti 
Vi dete posjetiti 



» ? 



J3j~* 



S J> 



♦ *♦ 



03J3j~* 



o S 




fi fi 



s r r s s 

Oni de posjetiti djjjy^ 



One de posjetiti 



o ^ 



OJj~* 



Ja cu posjetiti 
Ti des posjetiti 

HP* y v *<_*!_* 

1 1 ces posjetiti 
On de posjetiti 
Ona de posjetiti 



* fits 

* * s ^ 



♦ ♦* 




lHJJ. 



♦ •• 



4-4. 







2 ? 



♦ ♦♦ 



jj^* 



6. GRAMATIKA 



^ ^ 



Glagol yjl j3}i "posjetiti" je nepravilan, supalj glagol 



s. fi 



Mijenja se kao i glagol Jb/JyL "reel". 



4-ARAPSKIJEZIKVI 
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Zapovjedni nacin od ovih glagola glasi: 



°Jj ,? reci! ,f \JJ "recite!" J Jz "red!" (z.r.) yi "recite!" 



o ^ .MS 



jj "posjeti!"ljjjj "posjetite!" ^ J3 j "posjeti!" (2.r.) jjj "pos- 
jetite" 

Buduce vrijeme se izra^ava dodavnjem £estice SE (-L) ili 

(Jj-^) ispred oblika za sadasnje vrijeme; naprim- 





ft • i -f !! 

pisat cu . 
Spojena licna zamjenica poslije glagola je u slu2:bi glagol- 



skog dodatka, blizeg objekta; naprimjer: 



On me je jucer posjetio. 
On nas je jucer posjetio 
Ti si me jucer posjetio. 
Ti si nas jucer posjetio. 
On ce me sutra posjetiti. 
On ce nas sutra posjetiti. 



O S- y s s fi 




'of ^0^^0> 

A f 


♦ ♦* ♦ »♦ * : 


f '"0 2 ^ 0> 




% ^ * ? s s s Z 


IJ -^ u?j3j#* y* 





7. IZMIJENJAJ GLAGOL "PISAT CU" U BUDUC^EM VRE- 

MENU 









(/Jj!) (CJI) 




(JJO (y>) 
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i 













. PREVEDI NA ARAPSKI 

Njih dvojica ce sutra napisati pismo 
Njih dvije ce sutra napisati pismo. 



Vas dvojica (vas dvije) cete sutra napisati pismo. 
Ja cu te sutra posjetiti. Cekaj me! Gledat demo film 
Ici cu u kino u subotu. 

Igrat cemo fudbal u nedjelju. 



9. NEPOZNATE RIJECI 
posjetio me (zarenl) 
dosao je (hadare) 
vrijeme (vakt) 

zajedno (me'an) 
supa (surba) 
povrce (hudar) 

kao (kema) 



l^j ] j 

** 

S S S 





l^ 







J 




(S 



' ,Q ' 



baklava (baklava) Ij^faj 



O s sO & 



razgovarali smo (tehaddesna an) js* ujjl^u 

sinoc (lejlete emsi) 

posjetit ce nas (sejezuruna) 

doci ce (jahduru) 

na veceru (ala-1-asai) 

supruga (zevdze) 

strina (zevdzetu amm) 

pita (fettr) 

pomoci cu (seusaidu) 





'" s? ? s s 


* * Q s 


j,*rt>U 




^x x 


4>jj 


£ ^ 2 s o s 


(** ^rjj 


jM 





4- VI 
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u pravljenju pite (f i ameli-1-f etiri) jJzjA I J*x ^i 

x 1 • ft . . * y O 

pripremanju stola (i f dadi-l-maideti) SjuLJI ^Ijlc 
zvonilo je (renne 



* s> 



) 



zvono na vratima (dzeresu-1-babi) <~>U 



**/ 




s s s 



c 



^0 ^ O * 



otvorio je (feteha) 

dnevni bora^ak (hudzretu-1-dzulusi) ^^UJ! lj> 

fri^ider (selladze) 

donio je (ahdare) 

soka (ba'da-1-astri) 

nasuo je (sabbe) 
casa (kub) 



* 4 ' 



o > 



z^L3=? ! 




* ^m 

W 
$ s 



V-H 



> ,.&* 



prekjucer (evvele emsi) L ^\ Jj 
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■ 






-" 



* $ 



*-**>> Uw I tJ+>J^* 



i 





& 




o S 



s .s 






fi sO fi 



03J 



o 9- 




« <U** jj )) ij 5 








J* 



tf,&JI? 



$ f^ * s s s ?■ ? s f s.s 






'J 



P t^JU*J j£ 



*. 



-w 



I A* 




9 * ^ Q 



.* J ^Q fi J 






X ** 



x xO /O , ^ o 



O / £ ,* 






IS L*L jl jl-Urf iUj *>** 



L& . 



,^ •* 



>» 



X 1 > 






J»J 




jLc^ L* 



aj.lk) 



'J 



^ -^ 



£ 

^ 









^ ^ 



£-^ ^ 



♦ oojJJ a $~Jl LoJ^JJx . $^L£ 






o ^ 






o ^ 



^ -'Q 




T 




•* O ,• *" <" Q s s > ^ s 9- s Q s 



. Luis Cm^mJ 1 >^> *JJLI! 6^5 jj^juj 




S ** 



m *\J, 



O ^ ^ 



X X 









li" 



P o. -So 







•* • 



r^- 
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*rs\ 
















^ ^ 

♦♦ 





Q x O > 



6 1 J'-^ 3 



^ S s fi ^ fi 

4 












0^0 o •o 



olc ^^V I >jj Jul 5^5 jL*Ju 



-2^0^Q/0>xO J?^ 



V 



a / CrH^ o' 6*ji oLJI ^J> 



o ^ ^ 






^ -S . ^o 






^ 3J S s 






Ail 



£ W 



J 







■ 



I 



1 . ODGO VORI NA SLJEDEC A PITANJA: 



> 






N 



11 




f 



oLbLiJ ((iL^jj)) ^pu ^i Jjfc -> 




&> * * fi * O s 



03j~& 0J±)±* d J^ - V 



* 



J^/^ o 









♦ ♦* 



J 






jj *>> -l^i b 



/• O^ O > ^ , ,0 * ^ ? s s 



1 








^iuj pc-jJb' lib -V 
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\ LjuJ J I ^{jLu^J *Jj-& JUjJ I^Lo ""A 



y Qs > * -"-Q fi 2 



s . ■>• 



^Cr^i o' °M MJ W* "^ 



2. SLAGANJE IMENICE I PRIDJEVA 



j 



o ? f ^ * s o Jr 






Q ? ,* s J ^ s*> 2^0 



OJJ 



j \j Uu.^5 j L-C 2 ^5 Lj &>a> ~~ ' 



r 




*• ^0 ^ ^ 



/ ,•« / V X ^ 



djLu-o L_c^ ^^P ~ ^ 



o ^ 



. ,** u ^ Lu^ mLlc^ 



jwjw^ U 




^ijbu-o oLx'V ^uu^j A-ij-Aj ^y — r 



# s sQ fi f f J? ^ s* 






3. SLAGANJE SUBJEKTA I PREDIKATA U IMENSKOJ 
RECENICI 



o ^ $ $^ * £ ' x^ -»^ -* ^Q^^^0> 



jedn. mus.roda . aj j jS 2jj[hJ\ lj> c-otL ju>!-> 






dvo. inus. roda ->^j JjT aJjlLJI o^p jL*I> ju^-oj Ju^l-Y 






mnoz. mus. roda *j± JjT Zjj 





s s 




jedn. zen. roda .* Ujj^f I >jj XJ! S^p ^*JJ iul- \ 






dvojina zen. roda .* L*o^ I^-uIj/jL 







mnoz. zen. roda.* Uj/^ I »ji JuJI &JT ^j^L cj XJj c^^j ^l~f 
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4. SLAGANJE SUBJEKTA I PREDIKATA U GLAGOLSKOJ 



V 







O *> £ fi 



fji cP *J Lj 




o 



O Ju>| 



^ ^ ^ ^ o > 



J 






o ^ i ^ 



? . fi^o 



>3^^ -»^ f .> f 



'J 



jJ J^ ijjLLiJI 6^p 5j^>j JloJX^j Ju^>l 







ij 






fji -M' <Lr c^-^J ** 



Q^ ^ ^ 



.* U^J^ I ^ jJI jjf ^yJj (jT^J ii^l 






muski rod 



.•* 



>^ 



.^ 






zenski rod 



5. DIJALOG 



Jesi li clan kluba? 



i^U 



^ - x* 



o ^ 



/ £*^r *»-* = — * r ^_* w ^A^*^^F 



0> 



CJl> 



a* 






O ^ Q $ 



•jr^jl £_W-^ • 




^4 ( f s, so 



-* 0^0 

► ♦♦ ♦ 



n"ji: 
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Q^ > 




el.- 



^ 3 x* 




1 
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L 




ey 



Jty 



**xj : 



a^SJI ^*J! jl Juji Ul : u JiJ 




f J 






Ul .Sjuu-o Lx 2 Ul 4 *j*J 
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6. ZAVISNI NACIN OD GLAGOLA ^J/^L (igrati) 

Jednina 



*a ss J*. ' * qJt o Jt * % '% 



Ja hocu da igram rukomet .Jul *j> ^^Jl -jl Jujl U 



off ? ^ 0> 



Ti hoces da igras rukomet (m. r.) . JuJi IJ* c^Jj jl JjJ cJl 



sO'. SS * . S Os Jr s ' * Of 



Ti hoces da igras rukomet (z. r.) . JuJ! S^p c ^j-*iJ jl &i<kj> Co ' 



/* v . ^^ 



y- . s s Qs o Jr »' f s * 



On hoce da igra rukomet. . jul lj> t^^aL jl xy j& 



Q. ^s 2^ s * a* a £ 2 ^ 



Ona hoce da igra rukomet. . xJ I * Jf ^^^jJj j I jjy ^ 



Mnozina 



Mi hocemo da igramo kosarku. .aLJ! S^p u-^JJ jl Juy ^yJ 



j? J*. 0^ Jr .« -5 " ^ -?0> 



Vi hocete da igrate nogomet.(m.r.) *joJ! S^plj^Jj j! jjJw^j *jJ 



$$ , , *" ? - x O^Qx O > ^ O ^ J* £ ^0> 



Vi hocete da igrate kosarku (z. r.) iLJI l^ Cr^ <!>' lP^h Cr^ 



/ ^ ^ 



Oni hoce da igraju nogomet. .>JloJ! IJ> \j**L jl jjJ^^j *a 



One hoce da igraju kosarku. .ajLJI S^p ^>**L j' j^ u^ 

Dvojina 
Vas dvojica (vas dvije) hocete 

da igrate stoni tenis. .iJjUaJI ij> CJj jl jfjuy C^Jl 

Njih dvojica hoce da igraju 



Q^ O > 



stoni tenis. .UjlUI Sjf UJu j! jIju^ uj& 

Njih dvije hoce da igraju 



stoni tenis. .XJjllJI \p CJ5 jl jljuy lli 



7. GRAMATIKA 

Ako je prvi clan genitivne veze imenica u pravilnoj mno- 

zini muskog roda, onda se njen posljednji konsonant, od= 

nosno NUN ( j ) ispusta i u izgovoru i u pisanju; 
naprimjer: 
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Ovo su treneri. 

Ovo su treneri kluba "Bosna 



& ,■ $■ 






& s * 



.((Aj**jj)) ^£^U MJ^** *aj& 



Ovo su nastavnicL 



* $* * 



Ovo su nastavnici arapskog jezika. .^yJI ijulJI —1 






c^jJJI-O £ 





















posljed 




kratko 



mu 



arebijjeti. 

U imenskoj recenici postoji slaganje izmedu subjekta i 



predikata u rodu i broju (tacka 3), dok u 
ci to slaganje postoji samo u rodu (tacka 4). 




receni- 



Upitne recenice: 



"Odakle dolazis?" 






of s o > o 



f s 0> 



<jri ] £r* J -j*- 



) 5,*lS 



0> •* O > 



*o 



*-*■" c^ 1 Cr 5 



Gdje putujes?" \\\J\+** CJI ^J ^1) !^L^ cJI ^J ^J 



"Gdje ideS?" 
"Kada si stigao?" 

"Kada si se probudio?" 



"Od kada igras nogomet?" 



0> y O f 



Of • 0> 










x Q ^ O x 



♦♦ 



S •'Q 



"Od kada si clan kluba?" 



_ ^ * -s ^ o^ 



<}* 



S^uJI ^i d^JL* 



^ s 





fi.O* 





^ S fof 





it 



8. SLJEDECE RECENICE PRETVORI U GLAGOLSKE 






^ ^ - 



? 4 $ ^ 2 s $■ s o £ 



. L^-^J^ J I ?S Ijj JU^t-Oj JuJ>l 



+ «*# + ** + 9 + + + * + *** + e#e*a* + * 



+ + + * + + * + + 6»**4* + * + + + + **^ ' *^Sir 






* s Q 



W*-^ jG^^ 



fifty? 




3 



a^J?G 



fi fi yO 



tf .* ^ 2 f s Q y,f.* f s0 y y y Qy y yO ^ 
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9. NEPOZNATE RIJECI 
sportski (rijadi) 



i 



* " ' 



aktivnosti (nesatat) o Lb LU 

veliki broj (aded kebir) j*J> $js. 



omladina (sebab) 
treneri (muderribim) 
odlican (mumtaz) 
igrac (laib) 
trening tedrib) 

obicno (adeten) 
djecaci (evlad) 
uvijek (daimen) 
utakmica (mubarat) 

oni ce pobijediti (sejeksibune) 

djevojcice (benat) 

one ce pobijediti (sejeksibne) 
clan (musterik) 



clanica (musterike) 25 sJ. 



L*=^ 



^ &s ? 


omj^ 






if ' s 










5ljLo 


. , 






;^/0 ^ 




odbojka (el-kuretu-t-taire) SylkJI 3 



^ ^Q 




*.«* 



vec tri godine, od prije tri godine ol^u* £J% jia 
(munzu selasi senevat) 



S.ofi 



od kada? (munzu meta) , <ju Ilo 
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,x 52 5J 



«0 
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5U ^J 
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>* x • , x -* xtf 



^1 Jut; oljLUl * Ijj ^J*^ )> : J JU c~-J! J/j fij*l ftlj 
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X X 



X x-> -S 
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1. ODGOVORI NA SLJEDECA PITANJA 



x x © >T 







fit. -n 




!C^JIJ 
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X .<" .. ** 
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2. DOPUNI SLJEDECE RECENICE ODGOVARAJUCOM 
















(sjlll? - fjlLi - jjLI) J.J jjj>Q, -Y 






■ 



* •*- .# ^ ** • -* *o 



•• 



^ 






* * * fit* fit s Q f 



U>l - by) ~ >jlLu?l) .CvJI J\ . ... Ju> - 



^0.^0^- ^^o 




3. NEGACIJA BUDUCEG VREMENA 13Z J 

Janecu pisati LSI °y Mi necemo pisati LSw^J 



Ti nec'eS pisati (m.r.) L& y Vi necete pisati (m.r.) I^SL" y 



Ti neces pisati (2.r.) J&> °J Vi necete pisati (2.r.) ylL~ y 






On nece pisati t3y y Oni nece pisati l3s> °c) 



Ona nece pisati LSj y One nece pisati c^i'J 



Vas dvojica necete pisati C2nj y 
Vas dvije necete pisati l3^ y 

Njih dvojica nece pisati C2C y 
Njih dvije nece pisati C^i y 



4. GRAMATIKA 





em cestice LEN Cj) 
ijeg vremena. Glagol 



N OJ) ponasa se kao i posliie cestice EN 



> 



^^ 

KEJ ( J) i LI (J), dakle stoji u zavisnom nacinu; naprimjer 
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Necu ici u Mostar ovog ferija. 




jJUii , J 



$■ 



J> J 




y 





Oni nec'e ici u Mostar ovog ferija 



fi o 




sQ * 



2 s _ s O 



$J> j^s j\jL^jjji ,J! !j-jfcjj ^J 



*■* 



One iiece ici u Mostar ovog ferija. 



^a fi o 



O J2 



s s O s O 



s V <* 



.aik*JI t>Jjb ^ J^Lmja ^J! j^J^Ju q) 



*s 



Njih dvojica nece ici u Mostar ovog ferija 



fi o 



• &=ah£ 




^ 



.-r . . •*-" O x- 



V*$ 



^ ij j^>* J\ W*^ cJ 



5. CITAJ I PREVODI 
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S 
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V 
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d^'** 



xO x Q 



• fj& I ^ J 
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x ** o - x o 



* xO 






s s s 



.' ^ s j *. -* T^-^^ 



J* 




-» 

dr 



x x O 





►♦ 
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6. NEGIRAJ SLJEDECE RECENICE 



> 










*o-.^*^*oooo*e^ofte*^f» 



4S • Ox-Ox r''i^'' '| ^O x x O x 

IJX C^JI ^jljJ JujJ*l ^^JL* ^J-*^ "^ 
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o ^ 



J5 } ^ 



jy cy y 
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O x x O^ 



C?^- 
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L=Jj***J ~~ i. 



63 



I 7. PREVEDI NA ARAPSKI 
I Sutra necu ici u klub. 

On sutra nece putovati u Zenicu. 
| Ti danas neces pisati pismo svome drugu 
Oni se nece vratiti u nedjelju. 
One nece igrati kogarku u cetvrtak. 









I 
i 

■ 



8 




RIJECI 



isao je (kane jemsi) 

putem (fi-t-tariki) 

kako ide ispred njega (testru emamehu) 
potrcao je (dzera) 
za automobilom (verae s-sejjare) 
I zakacio se za njega (tealleka bi-ha) 



nije mogao (lem jakdir) 



O s S 




<Lo 



Co 



> fi 




da side (en jenzile) 

pao je (veka'a) 

slomio je ruku (inkeseret jeduhu) 

odnijeli su ga (hamelehu) 

placuci (ve huve jebki 



posto ga je ugledao (lemma re'ahu) 



njegovo otac (ebuhu) 
saznao je (aref e) 
uzrok (sebeb) 
ne trci! (la tedzri) 
od sada (ba'de-l-ane) 
pokajao sam se (tubtu) 

necu trcati (len edzrije) 




** 



»j4 






£ 



] J3 



s $* ^ 



o * o ^ o ^ 



s ** *> 




<TS s 



.0 s s fi s 



J 
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^^w-wW 



o ^ 
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1 . ODGOVOR NA SLJEDEC A PITANJ A 



.21 



o > 




« "^2 



. 4 ' %{* * %i ? ' Q Z * * O y y s s 




S***' S 



L, pJ ISU 
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vi • 
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O c ♦ 
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M=&J I h La — T 




'SLJ-i 



iCJ-o 
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2. DOPUNI SLJEDECE RECENICE 



RIJECJU 



s* 



G ^ 



(c^yuJ 



( 




■^ 

s 



( 



\ 



( 



J 




• Q 





** 




^***y 
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0^-0 




0^0 



•" ^ 





J^^sJ*) •<C**JI &JJfc 






e 9 e « o 



5x0. 



^ y 3 y y y 



* ♦ ^ jtZTzT *U *<*z.r_™™* 




1« y y ; O S ■H- ^ Jt 
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O 



K 




jijj Uxx 
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C-wJI . J! ^ aju La«Ui: — T 




O . y^/ O £ J • ^ X 

6 ***> 2i I JjLwU 




»-r- 






o x q ^ x o > 



•^r-Qsr*^ 



g^ ^ 




^ ^o >ffo 



«** «x < 



• ^O X O ^ 7° 4 1 ''/^ 







3. SKRACENI NACIN OD GLAGOLA 



x* ^* ^ 



sSV 



^ ?q 




o ^o ^ ^ o 



a nisam napisao 
Ti nisi napisao 
Ti nisi napisala 
On nije napisao 
Ona nije napisala 




*• 



*^ 






I 




o ^ ^ ^ o 



" r 



-2 O, y y- 




(nije napisao) 



Mi nismo napisali 
Vi niste napisali 
Vi niste napisale 
Oni nisu napisali 
One nisu napisale 



?<>s s s 



1 lu^pNJ 
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Vas dvojica niste napisali L5sJ J 



So ^ s> o 





So ^ ^ o * 



Vas dvije niste napisale 

Njih dvojica nisu napisali LxSy J 

Njih dvije nisu napisale 



So ^ • o 





4. PROMJEMA GLAGOLA '^JJ INJEGOV 




<■ ^s S S o 



Ja nisam nastavnik. LJU^ c^J 



Ja nisam nastavnica. L>Lu> 



$s S S Q 







Ti nisi nastavnik. Ul 



£ £^ * s o 




Ti nisi nastavnica. Ok* dJ 



On nije nastavnik. 



? t^ ? 





£^ ^ ^ O 



Ona nije nastavnica. LJul* c~*J 

Mi nismo nastavnici. ,-~*J*s-4 uuj 



Mi nismo nastavnice. oLL» l£J 

^ &* * o So * 

Vi niste nastavnici. ;«Jjw *juJ 




"#• ^ J? -*o 



Vi niste nastavnice. oUU^ l y^J 



t^ } Z o 



Oni nisu nastavnici. ^-^U-o lj,, lU ,J 

One nisu nastavnice. 

Vas dvojica niste nastavnici 

Vas dvije niste nastavnice. 

Njih dvojica nisu nastavnici, 

Njih dvije nisu nastavnice. 






v O -< 

Cestica J , koja znaci "nije", zahtijeva skraceni nacin oblika 

vremena. Oblik sadasnjeg vremena u 





5 - VI 
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nom nacinu zavrsava se na sukun, odnosno ukidanjem 
NUNA (j) u mnozinama muskog roda, dvoiinama i 



drueom lieu iednine zenskos roda. Ova cestica oblik 






sadasnjeg vremena pretvara u negaciju proslog vremena; 




Ja nisam osjetio glad ni zed. .JlLju\j pj^JL y^\ J 



9- o o 9 o £ o 



Ti nisi osjetio glad ni zed. .JLk*)\j 9>*Jb yuU J 



O ^ " 9 O ' Q $ Q s Q 



Ahmed nije osjetio glad ni zed. ^ILjJIj p^Jb Ju^l y*JL> J 



fa' ? s Q '£ Q ? Q 



s Q , +* <r Q ** Q, *r S Q ,. ^ s O £ 



Ti nisi danas isla u skolu. -?j-^\ i^jjujl ^Jl ^-J^JJ J CJ 



o^p. ^ ^ o 



cT s> o .** q J* <* 2 



On nije danas isao u skolu. -f j*JI ^j-w! ^j v**^ ^ j^ 



Q s Q S s Q s 0. ^ , x . • ^ • 



Ona nije danas isla u skolu. ^j-JI i—jJUJl ^ I yJ*Ju 





^ >» 4 , x^-O^Q ,< ^^O.^-Ox-0^ Cf > 



Vi niste danas isli u skolu. - ( >j-J' i^jjujl ^J! lj*ftJJ J ^1 



•* ^ O ^ ^ ^0^0^0^r^^0> 



Vi niste danas isle u skolu. *jJI i^jJuJI ^1 ^JJ J q£ 



sO S Q s s Q s Q . * s-s _ *> Q *r s £o£ 



Vas dvojica niste danas isli u skolu. .>^JI -L-jJ-JI ^1 L*Jtf J UxJ 

Glagol ,j~J znaci "nije", ima samo oblik proslog vremena. 
Njegov subjekt stoji u nominativu, a predikat u akuzativu; 
naprimjer: 



Dan nije dug. 






o ,> 




£ * J $ s 2 s Q s> 



Muhammed nije Ijekar. . L*J? ^^a ^^J 

Amina nije krojacica. 




• *-• • 



L*> &*m&\ C^^faJ 



Dan je kratak, a nije dug. "%J? o^J 

Muhamed je ufienik, a nije Ijekar. 




* „ i' 




Amina je ucenica, a nije krojacica. aJ?L> c~*wJj oi^Jj iul 
Mi nismo nastavnici. 
Mi nismo nastavnice. 




^ 
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^ / o . fi * 



Vremenska recenica sa ujtic i UJ /kada, posto/ 



Kada se vrati kucL on n*™* *^ 





: ::,""- 











.J»r.^2J 4 C^^J J , J • =5 £=£=* W2«U 




Kada mujezin prouci ezan za aksam, porodica iftari. 



** 





? <$■ * * a Z •£ ^ 2 s s o 



d^wzJ jSjuJI j^Jj w* 



\ * r 



^ ^ 



Kada bude vrijeme jacije, Ahmed ide u dzamiju 



O s- o 






Q 



LoJuX 



+v 



Kada Safija odraste, ici ce sa mnom u skolu i naucit ce da 
cita i pise. 









** 



Posto se seljak vratio sa njive i posto je to saznao, prodao 
je vola. 

* — - ^ ^ j* 



Posto ga je otac ugledao i posto je saznao uzrok, rekao mu 



je: "Ne trci, Nebile, za automobilima! 



h 



x P » 




^ ^ it i 4 *4 4 I 4 ♦ if i 4 



^ ^ W 

Primjecujes da Ujjx dolazi poslije oblika sadasnjeg vreme- 
na, a CJ poslije oblika proslog vremena. 



6. CITAJ I PREVOD 



& , , s fr Q s- s 2 *" > A s s O fi . , s O s- £ 












jj ^j J i 2 ~ ^JUiJj^ j = ^^ = ^ $£j£ 1 w^j^l ~ ' 




^ 



^* 



0^0, / B ^0//> 



4 if ~~ ! J^JijU W C-A>^-dJ I /J I .f J ^J fe ^1 ~~ L 
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7. SLJEDECE RECENICE PRETVORI U ODRICNE RECE 
NICE UPOTREBOM CESTICE ° 

^° ♦ * * x ^ 

• * * ~~ o^r?^ll 1*^1 ~ t 

8. PREVEDI NA ARAPSKI 

Ti nisi popila caj. Ona nije popila caj. 

Vi niste popile sok. One nisu popile sok. 




9. NEPOZNATE RIJECI 
on je postio (same) 
Ramazan (ramadan) 
nije osjetio (lem jes'ur bi) 
glad (dz€i') 



t 



ed (atas) 



dan (nehar) 

nije (lejse) 

kisa (metar) 

pada (jenzilu) 

povremeno (min hinin ila ahare) 

provodi (jakdl) 

u radii (fi amelin) 



s s 



r 



L* 







>* 



>? ^ 



^> 




J 



* 




^J 







vv 




cPcy 
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aktivnost (nesat) J?UJ 



kada (indema) Ujo^ 

vraca se (je'udu ila) ^Jl 



iftar (iftar) 



rodbina (eh. 



* / 




j 



Qui 



? x- *> *• 



zajedno (dzema'aten) IcL> 



nastupi (jehinu) Crr^ 

teravija (teravih) 7^ j \j> 

objavljen (nezele) 3> 

vrijedna noc (lejletu-1-kadr) jMj I IL) 




noci (lejali) 

molitva (ibadet) oU 



* .•> 



rodaci (ekarib) Vj^ 
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1 . ODGOVORI N A SLJEDECA PITANJA 
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2. DOPUNI SLJEDECE RECENICE ODGOVARAJUCOM 
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3. SADASNJE VRIJEME OD GLAGOLA J^/J^ (klanjati) 



£^ ^ 



* ^> 




^ * o 




jaklanjam L ^?\ Ul mi klanjamo 

ti klanjaS (m.r.) <y~aJ CJI vi klanjate (m.r.) jjL^j +&] 



$' * o> 



? $ tofi 



ti klanjas (z.r.) j-^^J CJI vi klanjate (z.r.) j-r~^ Cr^ 
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on klanja c^^ j^ on ^ klanjaju oy~^. ^ 



>s * X 



x V/ 



ona klanja ^J~^ ^ one klanjaju Cr^^i 
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fi s to* 



vas d vojica klanjate j LLzu UjJ i 



vas dvije klanjate 



** s 
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njih d vojica klanjaju jLL^ L* 



njih dvije klanjaju 
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4. NAZIVI MJESECA PO HIDZRETSKOM KALENDARU 



1. Muharrem 

2. Safer 

3. Rebiu-1-evvel 

4. Rebiu-s-sani 



Jfi S J* 



r^ 
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Jj*^ 



^J 
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;UJ 




8. Sa'ban 

9. Ramazan 

V 

10. Sevval 



5. Dzumade-1-ula ^j^ I ^L> 11. Zu-1-ka'de 

6. Dzumade-s-sanije iJLxJ 






U^> 




^ ^o 




? 

* 



^ ^ <^ 




12, Zu-l-hi 
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5. REDNI BROJEVI (muski rod) 



prvi 

drugi 

treci 

cetvrti 

peti 

sesti 




osmi 



deveti 
deseti 
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trinaesti 

cetrnaesti 



^1^1 petnaesti 
^^UJI sesnaesti 



^LJI sedamnaesti 



osamnaesti 



♦wauJI devetnaesti 



dvadeseti 



^UJI dvadesetprvi 
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jjjA*}\j cJLxJi dvadesetosmi jjjJjJlj £-*u) 



dvadesetcetvrti £jj-i*J!j *->jJ\ dvadesetdeveti jj^^JIj *^U 



dvadesetpeti ojj-^aJij ^^UJI trideseti j^^ 
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pedeseti jj^^JI devedeseti j^.„„J I 

stoti 2uLJ 









sedamdeseti j^lwJI stoprvi aJLJIj ^pW 
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osamdeseti j^jUltl hiljaditi ciH 



6. CITAJ I PREVODI 
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7. GRAMATIKA 

Redni broj dolazi poslije imenice na koju se odnosi; naprimjer: 



?J p. o J» q-2J - 



prvi ucenik Jj^ I JuJbJ 



druei ucenik ^J> QJ 



* . . *. " o* , 




o. . $ ■ » 



peti red ^^oUJI uud 



jedanaesti red jJls. ^^UJ 
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sedamnaesti red JL& ?u ! ^J I c-L^J I 





dvadeseti red jj 
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Batumi se izrazavaju na s 
Prvi muharrem 
Danas je peti ramazan 



Sedamnaestog ramazana 





Dvadesetoe ramazana 




nacm: 



Dvadesetsedmog ramazana j 
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8. DOPUNI 



: c^ 










*e***+«o** + 



• « eQceooee* 



* d O 9 « 



© <? ^ 



♦ ♦•••••*****°*** # 



* O o o ocoooc^^-^^o** 



*©•#♦**** aooooc 



£ O © * ^ <* 



* * * o o o ©e#e*oe*©#** 



*• + ##••••••••• 



» • • * 



* • 



• Jb all 



tf> *• o^ 



C-* 








^ L^^ 




• * 



e$*>osoo««******* 



• #.*#••«>••*♦»••• 



^ ^ 



4pU . * 



* # 



0" •'Q 



*oo*o*e**o»GO* 



J^ ! c^- r 







©•^♦o*#o©»#* 



# ft o $ £ * * 




o 






1 



4*o 



;l3 



^ ^ 

♦♦ ** 



**SO£C**0«003 




J 



^ 








9. PREVEDI NA ARAPSKI 

Ja sam prvi na spisku 

Danas je dvadesettreci ramazan. 

Ovo je dvanaesta lekcija. 

Roden(a) sam dvadesetsedmog ramazana 

Ramazanski bajram je prvoe sevvala. 




Kurban-bajram je desetog zu-l-hid2;dzeta. 
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10. NEPOZNATE RIJECI 
Bajram (Id) 

proslavljati (jahtefilu bi) 



ramazanski Bajram (Idu-1-fitr) 
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eti 



mjesec posta (sehru-s-saum) 
sehidsko groblje (mekabiru-s-suheda) 
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duse (ervah) 
zrtvovati (dahha bi) 
radi (min edzli) 
roden sam (vulidtu) 
sloboda (hurrijje) 

Neka Allah primi! (Tekabbelallah) ! % ' t {% 

od nas (minna) 
od vas (minkum) 
pomazemo (nusaidu) 
sirocad, jetimi (ejtam) 
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Poslanikov rodendan (El-mevlidu-n-nebevijju) ^j3 1 jJ^Jl 



na spisku (fil-1-kaimeti) 
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2. DOPUNI SLJEDECE RECENICE ODGOVARAJUCIM 



RIJECIMA 
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ODGLAGOLA^QrLl/ 



ja mogu 

ti mo2es (m.r.) 
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^ ^ ^ 



c* 



•* ** ♦• 



J 




(mod) 



mi mozemo 



vi mozete (m.r.) j 
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f , * rt,J 
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ti mozes (z.r.) 



on moze 






ona moze 




vi mozete (z.r.) 
oni mogu 
one mogu 




vas dvojica mozete 
vas dvije mozete 
njih dvojica mogu 
niih dvije mogu 



to* 




s- .s * 






b uia^uu L*fe 
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4. GRAMATIKA 
Parni dijelovi ljudskog tijela su zenskog roda po znacenju. 



* 2 * 



Tu spadaju ^x/oko/, Ju /ruka/, J^j /noga/, jSI /uho/. 
Evo kako se ove imenice slazu sa svojim pre- dikatom, 

odnosno atributom: 

Oko je crno. 

Oci (dva oka) su crne(a). jljta>^ j^^ 

Ruka je duga. 

Ruke (dvije ruke) su duge. j 








Ako je prvi clan genitivne veze imenica u dvojini onda se 
njen posljednji konsonant, odnosno NUN (j) ispusta i u 



lzgovoru i u pisanju; napnmjer: 




vrata 




vrata su otvorena. 



dvoja 
Dvoja 
moje ruke (moje dvije ruke) 

Moje ruke su duge. 

tvoje ruke (tvoje dvije ruke) 
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Tvoje ruke su kratke. . j 



njegove ruke (njegove dvije ruke) & I Ju 



s^ 




I eJlJu 



Nieeove ruke su ciste. 
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ft + jLb 

ftlju 





ici tj\jj /moje ruke/, cJIju /tvoje ruke/ i *Iju /njegove 



ruke/ su u nominativu, dok su oblici ^Ju /moje ruke, 



mojih ruku, u mojim rukama/,eLju /tvoje ruke, tvojih 



0/ ^ 



ruku, u tvojim rukama/ i <u-b /njegove ruke, njegovih 



ruku, u njegovim rukama/ u genitivu i akuzativu. 



5. NAPISI IMENICE MUSKOG I ZENSKOG RODA 
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7. MORATI 







Covjek mora da cuva zdravlje. 



* s s 



* > 
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4J>w? Jx JiSL>U J I jLaJV 1 ^^ C^>U 



6- VI 
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Ti moras da cuvas zdravlje. 



J* O > s ss * 






^ y* 



On mora da cuva zdravlje. 



*f^' .■* 



^ > o 



*" *r • •• -• ^ 

Oni moraju da cuvaju zdravlje. 






V ** 



One moraju da cuvaju zdravlje 



** s 





» o > fi 




Ja moram da cuvam zdravlje. 



* > 




> JaiUI jl Jx ^ 



Mi moramo da cuvamo zdravlje 




j^ii 



S > 
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^ X 



8. NEOPHODNO JE, NUZNO JE ( jfo) 



> . .- i • ^ o o ^ -* 5 ^ o o - ^ ^ o f- $ A 



.JjLaJ! ( +■ * * * *> Oj^i ( a ^ > (h+*& y 1 (*r™ 4 ' j^*-"-' *> » Jj^y j' ^ 2 



Nuzno je da covjek bude zdravog tijela kako bi bio zdra 



voe duha. 





^^ s ^ o o ^ £ . ^ o > £ a 



Neophodno je da covjek bude Slobodan u izboru zanimanja 



9. NEPOZNATE RIJECI 

tijelo (dzism) ^> ruka (jed) jj 

lice (vedzh) *>j noga (ridzl) Jj>j 



J Q? 



s .* „ o Or 






nos (enf) ci^l najveca stvar (a'zamu sej) ^^ (t fe'c 

usta (fern) ^ dao (meneha) 




^ ? * 



uho (uzun) j 3 1 razum (akl) 
oko (ajn) ^s, moze (jestetl) 



^ o 




e-r 
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* fi * 




r 
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dobro (hajr 
zlo (serr) 

stvari (umur) 
odlikovao (kerreme) 
ucinio (dzeale) 
posvetiti se (teferrega) 
uzimanje (ahz) 
davanje (ata f ) 
rad (amel) 

zdravlje (sihha) 
on obraduje (jestenbitu) 
on koristi (jestahdimu) 
odlikovanje, pocast (tekrim) 

mora (jedzibu ala) 
cuva, brine (juhafizu ala) 
zdravog tijela (selimu-1 



ft 



ux 




nuzno je (la budde 

glava (r'es) 

srce (kalb) 

stomak (batn) 

dusa (ruh) 

kosa (sa'r) 

Slobodan (hurr) 

izbor (ihtijar) 

zanimanje (mihne) 

on ureduje (junezzimu) ,j2i» 
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zdravog duha (sehmu-1-akl) J-bJ I jt-Ju* 
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1 . ODGOVORI N A SLJEDEC A PITANJ A 
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2. KOLIKO 
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E SATI? 



jedan sat ajo 
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♦♦ 




sedam sati 
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dva sata 
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osam sati 



? 




UJ 



^ 





tri sata 





CJ 



devet sati 



5? , . J» x *• 




u 




u 



cetirisata i-julJI icLJI deset sati 



pet sati 




UJ 



0. ^ 




CJ 



•*• o ^ 



sest sati L.o LJ I ic LJ I d vanaest sati 



&o 



&«■*■*> 



iU 



Q . * ^ . £ .^ 



** 





o . •* 



jedanaest sati l^As* S-oUJI ic- 




6 



£ ,^ 





Jul I icLJ! 



*x 



j 



J» o£ 



jedan sat i 15 minuta mJ\j 3jl>!jJ! 



^^ * 








jedan sat i 20 minuta doiJIj &j^>IjJ 



.5 



*^ 







pola dva 



s 



9- o t . .s ?s ' .s Q . 9- 




I j &jl>(^JI L^LJ! 




dvadeset minuta do dva (sata) UJu VI 



?? $ . * s $ 




;UJ 



♦ * 




^^*^^*cy ' 




5: of $ 9- , . - , 

petnaest minuta do dva (sata) Uu , VI Liu) I L.LJ 



1; 



^ X o 



pet minuta do dva (sata) . jpUa ^^> VI i-JuJl IcLJ 



88 



3. GRAMATIKA 

- Priloska odredba za vrijeme: 



ujutro 
u podne 
prije podne 
poslije podne 
uvecer ( 



> . So* 



(l>l 



) 



*9 



Z J? 



(f» 



> . + ' 




nocu 



) 



60) 




Priloska odredba za nacin 



^ • o Jr J* x- o,^ 




? s q * 2 *Q .* 



Ahmed ide u skolu pjeske. L-iU L^jJuJI ^Jl .u>l ^**Jl> 



Dosao je smijuci se 
Dosao je placuci. 



s , ^ 



LTLcU 



4. PREVEDI NA ARAPSKI 

Ustajem u pet sati i petnaest minuta. 
Idem u skolu petnaest do osam. 
Vracam se iz skole deset minuta do jedan 



5. NEPOZNATE RIJECI 
budi se, ustaje (jestejkizu) 
sabah (subh) 




j* Qfi 



O 

* 




Kur'an Casni (El-Kur'anu-l-kerlm) ^JnJI jt^J 
pola (nisf) 
pjeske (masijen) 

vraca se (je'udu) 
obicno (adeten) 
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nod (lejl) 



» 



2 $ so ^q , ^ / J ,/ 



bosanski jezik (el-lugatu-1-busniijetu) ^j^jJ 



historija (tarlh) 




matematika (hisab) 
vjeronauka (ed-din) 
predmeti (mevadd) 
drugi (uhra) 

cas (hissa) 
casovi (hisas) 

provodi (jakdi) 



90 



I 




eografija (dzugrafija) LJ 







*' , 




&•& 



i 



^ > 




St 



• 




o 




* fio 



uci, ide u skolu, ima nastavu (jedrusu) o^j^ 



o 




\ p \Juj 
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i^^^hj 



y s s 
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■cr^ 




o, . 9- o £ ,^ 
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♦* * 
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I 
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* IjjJ! X>J 4 J^ 
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sGji yui vG - * 
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S s* 
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! ^J^^J 



1 . ODGOVORI N A 




EGA PITANJA 



fi s £ y s s 



> • o -** 




sUj -^ 



^ 




^- 



* s Jt fi 



? s y r s w . 



^ x- o ^ 

5 J-0^5 



x**/ 

*. 




tf 








3 ♦ 



o^ 



C* 




f 



r 
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> fi 



! Xe*> ! l^w^igj I 



• «•- 



^ 



U 



t3 




t 



x x O P 




x x X - ,X x 



xT liU 



♦ ♦* ♦ 



X 



O P 



S-U>V 




♦♦ ♦ 



3u fs£ -a 



2. DOPUNI SLJEDECE RECENICE ODGOVARAJUCOM 







* ? s Q £ 



} J 



<uc 



n J 



T\ ♦ xxxxvx;xxx 






^= 




jl^j 




D... 



( 



x *>/ x x x 



^ 



J? o 




X 

X* > X - X X 



> 



L? 



(is, J 



"j 



U 



x x ^O 



USUI) 



o • 



? ^ o £ 



d ? a 



. ^Jl x*>\ ^S -Y 



O > ^0 



© ♦ o ^ $ 



u 




at-r 



XXX X x^ X X > 




i 






S ! J 



am 






** x x x x O v 



•• 



• b 



J* 




* S o ^ $ 2 



3. SADASNJE VRIJEME OD GLAGOLA 



ja disem 

ti dises (m.r.) 

ti dises (z.r.) 



on dise 



ona case 







a 



•* 



? $ 

♦ 



V S 



of 







of 



♦♦ 




X* * 






U^ 2 -^ c^ 



vas dvojica 




' xx 



s $ 



♦♦ 



mi disemo 



vi disete (m.r.) 
vi disete (z.r.) 
oni disu 



one disu 





X 



^o> 





(disati) 



x* £ xx x x 1 O x 






j 



P xx x ^Ox^ 



+ •> 




r 



o fi 



a ?o* 



tc 





* 5f 



o 



♦ •* 




M 



o * 



r* 



x O £ xx x # ^ 




C^ 



vas dvije disete 




njih dvojica disu 



o 



L..^.w.V'_' L>Jb 



njih dvije disu 



j 




J lli 
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r** fc*» S" S 



4. PROSLO VRIJEME OD GLAGOLA pLu /(uciti, nau&ti) 



^0 5?^^ ^> 




ja sam naucio c*Jju U I mi smo naucili 
ti si naucio CuJbu cJ I vi ste naucili 





ti si naucila CuJjJ cJi vi ste naucile ,*wJl*j ,%*J 



c 



$* ? * 9- 



t Is s 9 



on je naucio JjO* jj* oni su naucili I^JbJ *j& 



ona je naucila c^UJ ^ one su naucile i>J^ <>* 



*• >• »" 



?Q Is- s ^ tof 



vas dvojica ste naucili LjuLj LjJ 



? o 2s ^ .- ?of 



vas dvije ste naucile UjuLo* LjJ 
njih dvojica su naucila LLj uj& 
njih dvije su naucile l^Lu U£ 



5. GRAMATIKA 



Opel akuzativ 



£ ^ 



♦* *< 




i 




♦* 




Ljekar je detaljno pregledao Ahmeda. 



4jU S^O 




Zatim ces se vratiti da te pregledam po drugi put 



Glagoli J^/Ajcj (udti, naudti), oj^^/oJv-?w (razgovrati, 



pricati), JSj/jtJ&w (govoriti), c jJUj/ u -J&^ (disati), &yxJ/ 



Sj?cj (kretati se) su glagoli pete vrste, tojest imaju prefiks 



TE ( o ) na pocetku i podvostrucen drugi korjeniti suglas- 
nik. 
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^ $ ^ s> O J* 



Ja sam naucio arapski u Sarajevu. jJuj \^ ^J> ^wy«J I clLj I; I 
On je razgovarao s njim. 



> s ** s w *> S 




CjJjhj jJ* 



o p 2 £ 



Ona govori engleski. .LjJ^J^ I JJ3 ^ 



.-" ^^- 



Disi duboko! 



o ^ o $ 





Ne krecite se pet dana! 



- . ^^ •* ^ o •• 




6. DIJALOG: U APOTECI aJjlLJI ^i 



^ •- 










X 










S ** 



k^A^ j i 




» 



M 






' m° ' P * ' ' . * 4 0^0^ 




{y> ~*j**-^ <^*^3 JSa I J-i o[y» oX A Ls>y jj* : J-CLaJ 



O 





^ C* 







3 ,s o # 





7. PREVEDI NA ARAPSKI 



Lejla je osjetila bol u ledima. Otisla je doktorici i ona ju je 
pregledala. Propisala joj je lijek i rekla: "Lezi u krevetu, 



nemoi se kretati i 



pet 



// 



8. NEPOZNATE RIJECI 
osjetio (se'are bi) 
bol (elem) 
jak (sedid) 
proljev (mags) 



** ** 




* s* 







x 



* " O s 
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povisenje temperature 
(irtifa* f i deredzeti harare) 
nije imao zelju, nije mogao 
(lem jekun jergabu) 



x ,s 



s s s 



"J 




t 



da jede (fi tenavuli-t-ta'ami) 
imam glavobolju (indi suda ! ) 
pregledao 



re 



hasa) 



pregled (fahs) 



o 



detaljan (dekik) 
pregledao, poslusao (ihtebere) 
slusalica (semm'atun) 
da dise (en jeteneffese) 
duboko (bi-umk) 

izmjerio (kase 




temperatura (harare) 

In 

na kraju (fi-n-nihaje) 
propisao lijek 
lezi (urkud) 
redovno (bi-ntizam) 

toplo (dafi;) 

ne kreci se (la teteharrek) 

apotekar (sajdalijj) 

(sajdalijje) 

zubar (tablbu-l-esnan) 

bolesnik (mertd) 




J ^ o 



** • 




GJ2JI JjG <J 



t 1 





•* 



* 







a s 



cr: 



o 




4 * ,$ ■ *' 



o ^ 



Ly 



.-v 



^ 



cr- 



u 









^ «-- ^ 



£ ij JJ I C*-wD 







J 







' Jli 



** 






•- O ^ 







& 



>* 



p 



J 



'■^^~^z^v ~J 



4*^wwJ^ 



M ♦ 
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tableta (kurs) 
tablete (akras 

protiv (didde) 
sirup (serab) 
kasalj (kuhha) 

kako cu ga upotrijebiti (kejfe esta'miluha) I 
jelo (ekl) 

kasika (milaka) 



*s> o $■ 
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f$ fi 




9- o 
I 




W 




- 



X 
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J* o S 



O sr s 



*> O s s. 



Uj-flX .,J-J ^ jl^p aj-J 
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L^jI ^j-JI 



^ o ^ 
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j==% 



*^ 
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+0 
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^J> 
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*• 



•**• s 
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u-i^\— ^/^ sP^— sL^i:!—-^**^*—^* 1 r^r^^^nT^^z ~^^^ te^ 



L 
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^ 




? o 



** 



5 JJ. 



*♦ 






7-ARAPSKIJEZIKVi 
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eJJi Juu .JUJ^J 
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^ 




>Lr^J 
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<3? 
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^ £ *Q 






l.O 



D 




VORI NA S 




PITANJA 



. 



<- s <£ 



lJJJ^ 3 J^ -\ 



^ 



o ^ S a 9- z 



<: 



;> «* 




p o ^ ^ o 



•- ^- 




! * u xSi I ^^i^j ^^lo 



O ,* £$ s o 



! Uo^L-o ju*j JLJ ufe ^ 



x- •■ x •* 



>-' •* 



? LsLo cJ*^> IS 
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^* 




a^ 
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2. DOPUNI SLJEDECE RECENICE ODGOVARAJUCOM 



v 



RIJECJU 








±J) 



o 



9oe***+r~ 



t>° ^ 



iCJ 



\ 



O • Q 





( J jii 




^ O P o 

i) .MM 



J 



<sL> 




-^ Q 



sJ> 



UJ 






^ x- O 



3*l£ ^ 



• e«e + «* + * 



i>i!3l / 



CJ 




f 



X 



^ w,^ 




I) 



•* ** *t J* 



T***»*tf*** 



LlJaS -I 



♦ * 



£ 



3. NAZIVI MJESECI PO GREGORIJANSKOM KALEN- 




1 . Januar 
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3. Mart 

4. April 

5. Maj 

6 . Juni 

7. Tuli 



? 









U 




/\ ? 



>y 



-H 



8. August 

9. Septembar 

10. Oktobar 

11. Novembar 

12. Decembar 



4. REDNI BROJEVI /zenski rod/ 










^ ^O 




-* ,-0 




-" 



prva 



iJ Lt) I druga 



to 



03 




? s s Q. 



j loUJI dvadesetprva 



^ 






dvadesetdruea 




.? 




treca 



o 







dvadesettreca 



S^ s o 



5 





deseta 



a>> 



?*>GJI trideseta 



,<-•- o 



o 



* 
♦* 



o 



d^^^c a^ou 




0* . ^ 






*e 



jedanaesta 
dvanaesta 



;;Ul stota 



** 






stoprva 



o 



*-* ^ 



*t * 




>s 



^ " C t?'"^. y 




J 2 OP O / 



vn 



hiljadita 






o 





li¥lj t i &Ji hiljaduprva 



5. CITAJ I PREVODI 




" + 



y ** 




OJt 



*" •* 



. 






J2 O 



j^y lH» Cri 








i -' «>» CK 




J 'j"-* 







/ Q 






X 



'j (j*- 



^UJI 



<y 



^ ^ 



*•- 



o 



• ^-^MduflJ I ^ 



5! 






♦ w 



$ P o 



C^J 



U jVo Jj*i 






^ S 



O 



\Z 



****** 

O & £. Q 



jiw cy» uj 




♦ ♦♦ 



us 





^ tfr, 



L^'J 



\ 



f 




T 






n 



-** ** 



7-Vt 
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6. PROSLO VRIJEME OD GLAGOLA J p/pj£ 



ja sam mu 




onio 



ti si mu poklonio 
ti si mu poklonila 
on mu je poklonio 



ona mu j 



(O 




mi smo mu poklonili 
vi ste mu poklonili 
vi ste mu poklonile 



om su mu 




one su mu poklonile 



vas dvojica ste mu 




ionna 



(pokloniti, dati) 






> 



\ 




Ul 



* < ' o $ ^ x of 



Ac 



& / 



o> 



^^ 



JJ 



♦♦ ♦ 



* s 



& S * * 



<U *J£ -* 




^ ^ o / * / / 

s>0 $ s f 



* *i , su # * s y ^ 









J,- 






>» 



.* * „ tf ^ tf * 

aj Lj; 




/J!oi! 



■*0Jr 



vas dvije ste mu poklonile J Ljuji LjJ 



njih dvojica su mu poklonila 
njih dvije su mu poklonile 






7. GRAMATIKA 

Rekli smo da redni broj dolazi poslije imenice na koju se 



odnosi. Evo nekoliko primjera sa imenicom zenskog roda: 



Merjem je prva u dnevniku. 
Lejla je druga u dnevniku. 




1 



sH 







* l' .Ait 2". 




• • O ^ •* <* s 



-? ^ ^ J> 



Nudzejma je jedanaesta u dnevniku 
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Arnina je dvadeseta u dnevniku. 



$ 4. 




L^Ol 




x 



» s 



o^^ 




umeja je dvadesetprva 



x So e x £ x 
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2 $ s ? 



*# 



J* 




? £ P Q 



Datumi se izrazavaju na sljedeci nacin: 

Prvi januar 
Petnaesti maj 



ji^: <y Jj^ 



? x x x x x i'% 



O x O 



/ ♦ ♦ w 




Jl 



X" ,X 




3 4^ 



jjJ 



>Tx Ox 

JiJ 



Cetvrtog septembra pocinje nastava. 



J? a J> * o 



U 




U 



i>i 




I * 1 







-«- 



J 



^ X 



Roden sam dvadesetpetog augusta. 



X X £ -" 



Glagoli J *jlS/J * 

^ $ ^ .ft,-* 



t * * fits * *s * 

jJL (dati, pokloniti), i^/^-^j 




uciti drugos;), 



x fi x -9 £„ ^ 




V 



u-'J-'/a 4 '^ 



Jb ( 



L/I Cc 





nastavu) su glagoli druge vrste, tojest imaju podvostru 



cen drugi korjeniti suglasnik. 



8, DOPUNI 



^ x 



Q9« + * + QO****QOe»«6 



ji 



XX X J>-WX XX 







XX X 








> 



*** ^ 



Q C 



«O^* + QQ*GQ9^ + 4}*^QQ + *OQQ0* 



o ^ -> c o *+ <> o • e • • c • © * 



^000©*Od* 



^ © * o o o « 



9 • 



c o o ^* o o # o o o ^ ^ ^ o o <& o ii * o * o o o c- c o :. c - ^ ; ^ c ^ o 



^ 



5* ,x ^ 



e * 



* Q • * O © 



J» fi 2 ^ sO * 



'fcrf^' : u*\}j*2* **0 



*$ 



A 



t 



"c^ 



! 



^•♦e******#o©**o*oo#o## 



*oc>**4 + o«*<9**>^oo* 



fctfO©«**^<Ov^C-i^» 



* j» 



S* 




**<?<***# + ♦« 




- 

6 
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9. DIJALOG 



Fatimina soba aU?G I 



?sQ fi 












.^IL Lqzxsj :LJ?G 






.ajljpOl ^ jj^j^^LJI ^^xJ? :*a 




:<uJ?U 






fj 




* j? 








c**'*i 




10. NEPOZNATE RIJECI 

rodendan (Idu mllad) 

svecanost (hafle) il£> 

pita (fettr) 




*< *" S* 



torta (halava) <*£>> 



J»> O ^ .* 



boravak (hudzretu-1-dzulus) ^ji?J ! a^o- 



* <* 



pun(a) (mellun, melletun) IlJl* 4 ^La 

broj (aded) 



Six 



^£ ^ 



dati, pokloniti (kaddeme li) (J) >j3 

poklon (hedijje) ( -± ) h jj* 



cestitati (henne bi) 



jTj 
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donijela je (hamelet) 

mama (mama) 

izrezao (kata'a) 

babo (baba) 

sretan rodendan (id se'Id) 

slusali su (istemeu ila) ( ^J i ) 

muzika (musika) 



<*/ s 




LoLo 





* ^ ^e" 



** 




r 




o * 



pjesme (egam) ^ U 



narodne (sa'brjje) 



** ♦ 






rodena je (vulidet) ojJj 



<o 9 . , ? 



Dan drzavnosti (Idu-d-devle) ijjjJI 




^0^0 ? " 



Dan nezavisnosti (Idu-1-istiklali) jyCt^^ I ju^ 



- - jt -■ 



moj rodendan (idu miladi) lP^~° -^ 



Bozic (idu miladi-1-mesih) yr--*yj I ^*}La Ju-c 




" * " 



- 2 ' 



katolici (kasolikijjun) jjISsJjJ Iff 

pravoslavni (orsoksijjun) 
dan zena 

(idu-1-mer'e) 

treba (tahtad^u ila) ^\ rbs>6 

dotjerivanje, sredivanje (tenzim 

ormar (hizane) 




o s 




4j ; 



v> 



namjesti! (rettibl) ^-Jj 




ocisti! (nezzifii) 

^ 

dobro, u redu (hadir) ! ^U 



Dodi, Fatima! (te'alej...) !£U?UU J Go 
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4. DIJALOG 
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5. GRAMATIKA 

Slaganje broja i imenice: Ono sto se nabraja dolazi: 



1. U genitivu mnozine sa brojevima od 3 do 10; npr.: 



Imam trojicu brace. 
Imam cetiri sestre. 
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U nasoj skoli ima pet nastavnika. .^-J^ i**u*> Li^jju <J 






U nasem razredu ima sest ucenica. .ol*LJj Cw LJLai 
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Imam sedam dinara. . «Jlo L*^ , ^Jux 
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3. u genitivu jednine poslije stotica i hiljada; npr.: 

1 . h j 



U nasoi skoli ima 100 ucenika. 



Imam 200 dinara 
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Na fakultetu ima 500 studenata. .cJ& X? Ul*»> HixJI , J 



U kampu je 700 izbjeglica. 
On ima 1000 dinara. 
Hiljadu i jedna nod 
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6. PREVEDI NA ARAPSKI 
Zovem se Muhammed ] 
Stanui'em u ulici Musala 



amov 



im 



Imam 



u Sarajevu. 




dvojicu brace i jednu sestru. Idem u skolu "Safvet-be 

*W ' ^k. ■ n -t *-k-n— -VAX- h 



arapski jezik. 




Basagic." Ucenik sam sestog razreda. Volim matematiku i 
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8. NEPOZNATE RIJECI 
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alone (sirval) 



cipeie i 




kupio je (istera) 
sagraden (bunije) 
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1. ODGOVORI NA SLJEDECA PITANJA 
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3. CITAJ I PREVODI 
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4. GRAMATIKA 



Superlativ se pravi tako sto se pridjev stavi u oblik J*il a 
imenica poslije njega u genitiv jednine; npr.: 
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Hasan je debeo djecak. 

Hasan je najdeblji djecak u kraju 
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Sumeja je lijepa djevojcica. 
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Sumeja je najljepsa djevojcica u ulici- ^jQJI ^j 
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Ovo je teska lekcija. 

Ovo je najteza lekcija u knjizi 



x -, O ^ Ox -? x O > ^ x 
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Ovo je stara skola. 



^ X X o X 






2 ^ o * 



Ovo je najstarija skola u nasem gradu. .Ujuu ^i i^j-U *jil djut 
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5. PROCITAJ PRVA DVA PRIMJERA, POTOM PO UZO- 
RU NA NJIH PRETVORI OSTALE PRIMJERE U SUPER- 



LATIV 
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7. DOPUNI KAO U PRIMJERU /sadasnje vrijeme/ 
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8. PREVEDI NA ARAPSKI 

Ahmed je najbolji nastavnik u skoli. Muhammed je najbolji 
ucenik u nasoj skoli. Ovo je najstarija dzamija u nasem 
gradu. Ovo je najprostraniji razred u nasoj skoli. Ovo je 
najjeftiniji sat u prodavnici. Fatimina soba je najmanja 

soba u nasoj kuci. Hotel "Bosna" je najljepsi hotel u nasem 
gradu. 



9. NEPOZNATE RIJECI 
najdeblji djecak (esmenu veled) 
za, iza (halfe) 



vicuci (ve junadune) 
debeo (semin) 
on se ljuti (jagdabu) 
cudna stvar (emr adzlb) 

pogledao je (nazare) 
nasmijao se (dahike) 
o, za (an) 

uzrok, razlog (sebeb) 
al-Azhar 

univerzitet (dzami'a) 
restoran (met'am) 
Sta imate danas za jelo? 
(Ma hije et'imetu-l-jeum) 

konobar (amilu-l-met'ami) 
jelovnik (kaimetu-t-ta'ami) 
povrce (hadrevat) 
riza (urz) 
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rah (fasulija) 
tanjir (tabek) 
komad (kit'a) 
salata (salata) 
krastavac (hijar) 



a 




a 



udalji se (jensarifu) cJ^^j 



ji^ 




XkL* 



jW, 



da donese (li-ihdari) 
vadi (juhridzu) 
casopis (med^elle) 
stigne (jahduru) 



paradajz (tamatim) Jpuh dokne (hatta) 
cisti (junezzifu) 
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prazne (fariga) 
kasika (mil'aka) 
viljuska (sevke) 
noz (sikktn) 



vrlo rado (bi kulli surur) 
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dolazi (je'ti) 

izvoli (tefeddal) 

prijatno (henlen) 
zove (junadi) 
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Hoces li jos nesto? (hel turidu sejen ahare) 5^>l u*Jt> jjji Jjs> 
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1 . ODGO VORI N A SLJEDEC A PITANJA 
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2. DOPUNI KAO U PRIMJERU /proSlo vrrjeme/ 
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3. TEKST Ifci ^i NASLOVI SA ")XL €\ /tp£ ll PREPISI 



GA MIJENJAJUCI GA U 1. LICE JEDNINE. NASTAVI! 
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4. GRAMATIKA 

Red rijeci u glagolskoj recenici je sljedeci: 



Predikat (glagol) + subjekt (imenica ili zamjenica) + dodaci 



(objekat, priloska odredba za vrijeme, mjesto i nacin); npr.: 



9 9* x 2 •. •o^-o 







Omer se probudio rano. 



• : , • •• J? S * s Q 



i-^jJuJI >UI SlibJI CjLSj 



Autobus se zaustavio pred skolom. 








Omer je malo sacekao autobus. 
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Omer je jeo jaja. 
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Omer se brzo popeo u autobus. 
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Omer ide u skolu svaki dan 



Subjekt glagolske recenice stoji u nominativu. (S) 



Objekat stoji u akuzativu. (0) 

odredba za vrijeme stoji u akuzativu ili u genitivu 




poslije prijedloga. (POV) 

Priloska odredba 
prijedloga. (POM). 



za mjesto stoji u genitivu poslije 



Priloska odredba za nacin dolazi u akuzativu. (PON) 



5. NEPOZNATI RIJECI 



Omer kasni 
on se probudio 
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Izvinite, nastavnice 
Autobus je kasnio 



f of 



X to. 



autobus se zaustavio XLibJI cJl$j 

uzeo abdest 

klanjao 

sabah-namaz 
doruckovao je 
uzeo je skolsku torbu 
Nastavnik ga je pitao 
Zasto si zakasnio? 



Omer je odgovorio 






malo 



%JS 



usao je, popeo se 
brzo 



zatim 



sisao, izasao 
pozurio 
izasao je 
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8. Posjete oljLj 
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